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JlaHHast paboTa — CBOETO pojia «perinKa B Iuajore», GuadsK Ha HAyYHYIO TUCKYCCUIO, KOTOpast
cocrosiiack B mepBoMm HoMepe 3a 2017 . « BectHuka» mexny Y.M. baxtukupeeoii, O.A. Banukosoit
u K. KiuHT 11 6bUTa MOCBSIIIIeHa BaXKHOM ITpoGIeMe COBPEMEHHOCTH — TPAHCIMHTBU3MY B INUPOKOM
cMblcie 3Toro noHsTus [ 1]. ABrop neitaercs quddepeHimponats noHsitus “Translingual Literature”
u “Commonwealth Literature” u pa3BUTbh TE3UCHI, TIpeICTaBICHHbBIE aBTOpaMU B pyopuke «[Toaumnors.

KiroueBbie ciioBa: TpaHCIMHTBU3M, TPAaHCIMHTBAIbHAS JTUTEpaTypa, JIUTEpaTypa COIpyKecTBa

BBEOEHUE

CoBpeMeHHOE MIPOBOE COOOIIECTBO MOKHO OBUIO OBl Ha3BaTh IIPOAYKTOM IJ100a-
Ju3auuu (BeCTepHU3aLMU, €CJIU IPUMEHUTb TepMUH M. BannepcraitHa). OHO MpoBO3-
[JIallIaeT CYIIEeCTBOBAHUE «CIMHOM 3eMHOM IIUBUJIN3AIIAN» 1 IIPEOIOJICHIE Teorpadu-
YeCKMX 0apbepoB 3a CUET BUPTyaIbHOM Oe3rpaHnaHocTH ceT MHTepHeT. [1apamiens-
HO C 3THM IIPOUCXOIUT aKTUBHOE (popMHUpoOBaHKe YHU(DUILIMPOBAHHOIO perepTyapa
JIMHTBOKYJIETYPHBIX TUTTAXKE, KOMMYHUKATUBHBIX 3TAJIOHOB U CTEPEOTUITHEBIX MOJIETIEH,
IMOBCEMECTHO BHEAPSIEMbBIX B ICUXOTEHETUYECKUIA KO/ CaMbIX Pa3HOOOPa3HbIX 3THOCOB
C TIOMOILIbIO MHTePMEIMAIbHBIX CPEACTB Pa3HOTO YPOBHS (KUHOMHIYCTPUSI, pa3IMUYHbIe
(bopMBbI MACCOBOTO MCKYCCTBA U T.1.). [IporcxoauT mocreneHHas oaMeHa OIpeaeeH-
HBIX LIIEHHOCTE! Ha 3aIlaJHble aHAJIOIU, «aKCUOJOTUIEeCKIE CyppOraThl», IpUOJIMKEeH-
HBbIE, TI0 CYTHU, K YIIPOIIEHHBIM CTePEOTUIINIYECKNM KOHCTPYKTaM, HalleJIeHHBIM Ha
3¢ GEeKTUBHOE yIIpaBIeHe MaCCOBEIM CO3HAHUEM.

Ho xynbrypa (B 00111eM CMBICTIE), KaK U3BECTHO, — 3TO SIBJICHUE HEJIMHEIHOTO I10-
psnka. B Heil meiicTBYIOT pa3HOHANpaBiIeHHBIE CUJIBI, CO3AIONIe CBOSOOpa3HbII
Perpetuum mobile Bceii cuctreMbl — aHTMHOMUM. [Ipoluiecc rnobanu3zauny HEeMUHYEMO
BJieYeT 3a cOO0I MPOTUBOHAIIPABAEHHBIN €My MPOLIeCC YCUJIEHHOH STHUYECKOM caMo-
UIeHTU(GUKALINY, KOTOPBII cpabaThIBaeT KaK 3alllMTHBI MEXaHU3M KYJIETYPHI, COXpa-
HSTIOLIMI ee TeHeTU4YeCcKMii Koa. Kak UTor, Mbl MMeeM JeJI0 CEroaHs U ¢ THOKOCTBIO
(bnekcnbeTbHOCTBIO), U € MOBBIIIEHHON PE3UCTEHTHOCTBIO KYJIBTYpHBIX rpaHull. O0
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5TOM CBUJIETEJbCTBYIOT SIBJICHUsI Pa3HOTO MOPSIIKA, B YaCTHOCTH, Takre (PeHOMEHBI,
KaK TPaHCKYJIETYpalus U TPAHCIUHTBU3M, «BHYTPW» KOTOPBIX ITOJIYYaOT pa3BUTHE
XyIOXECTBEHHBIE TOMEHBI: «IUTepaTypa coapyxkectBa» (Commonwealth Literature),
noctkojoHuanbHas auteparypa (Post-Colonial Literature), TpaHCIMHIBabHAS JIUTE-
patypa (Translingual Literature). Y ecnu mis 3anagHoro 31MMCTeMOJIOTMYECKOTO IUC-
Kypca OHM 00pa3yloT (B ONpeAeIeHHOM CMbIC/IC) CAHOHMMUWYECKHUI P, TO JIs TTOCT-
COBETCKOTO MPOCTPAHCTBA 3TO KATETOPUU PA3HOTO MOPSIKa.

OBCYXAEHUE

Kak ormeuaer uccnenoBaresib M. Kant, “Commonwealth literature was created as
an attempt to bring together the writings of the former colonies scattered all over the
world on an equal platform. Yet the assumption remained that these texts were primarily
addressed to the Western English speaking audience. Literary critics began to distinguish
a fast growing body of literature written in English which included works by such figures
as R.K Narayan (India), George Lamming (Barbados), Katherine Mansfield (New
Zealand) and Chinua Achebe (Nigeria)” [2. P. 112].

ITo muenuro C. Pymau, TepMuH «JiuTepaTypa coapyxectBa» (Commonwealth
Literature) HecocTosSITeJIeH B CUJTy TOTO, YTO HE CIIOCOOEH CIYXXKUTh OObEKTUBHON pe-
IIpe3eHTallMK Peanii COBpEMEHHOCTH, MaHU(EeCTUPYS Uaet0 MogunHeHus Jdpyromy
yepe3 KOJIOHUAIbHBIN oaTekcT [3]. B cBsa3u ¢ atim Pymiinu pesromupyet: “Commonwealth
Literature does not exist” [3].

HymaeTcsi, IMEHHO 3Ta MO3ULIMS ITPeCTaB/IeHa B KaUeCTBE apryMeHTaIllMOHHOM JUTS
K. KuHr, koTopas aneJuiupyeT K cjioBaM KeHuiickoro nucareisi Hryru Ba Txuonro.
B paMKax IocTKOJI0HMAIBLHOTO IMCKYpPCca OTHOIIEHHE TXMOHTO K aHINIMICKOMY SI3BIKY
KaK K «KYyJIbTYpHOII 60MOe», YHUUTOXKAIOIIEI Bepy JIIOIei B UX MMEHa, LIEHHOCTU U B
HHUX caMMX, ollpaBamaHHo. Ho u 3mech 0MHO3HAYHOTO MHEHUSI OBITh HE MOXKET; Y JIUTE-
patypbl CompyKecTBa €CTh PsII IO3UTUBHBIX (DYHKIIUIA, B YaCTHOCTHY paclIMpeHUE Mep-
LICTITUBHOTO MOJISI KOJUIEKTUBHOTO aapecara. “Commonwealth Literature like most
literatures widens our horizon about the world. Through novels, plays and poems and
short stories, we come into contact with the experiences of many other peoples across
Commonwealth nations” [4. P. 16].

Baxnas npobieMa, 3aTpoHyTast B «Iloiumore», — 3T0 IpobiieMa OCTPOTO SITUCTE -
MOJIOTMYECKOT0 HECOOTBETCTBHS IT03HABAEMbIX KaTeropuii. Kak MBI BUIUM U3 PeILIv-
ku K. KyHTI, TpaHCIMHIBaIbHAS IUTEpaTypa IJIs 3al1aJHOr0 YUTATEsI allpUOPU TTOCT-
KooHHaIbHA. OIIBIT OCMBICIICHHSI ITOCTCOBETCKO JITUTEPaTyphl YOeXKIaeT Hac B TOM,
YTO 3TO He TaK. TpaHCIMHTBU3M KaK MeTaOpUIeCKUit MOCT MEX Iy AByMsI (MJIU OoJiee)
JIMHTBOKYJIETYPHBIMU IIPOCTPAHCTBAMHU ITOApa3yMeBaeT CO3IaHNue «CMEIIaHHOTO JUC-
Kypca» [5. C. 6], BHyTpY KOTOPOTO UACHTUYHOCTHU aBTOPa (SI3BIKOBEIC, KYJIBTYPHEIC,
[JIyOMHHBIE ICUXOHALIMOHAJIbHBIE) HE CTUPAIOTCS, HO B3auMoAeiCTBYIOT. Oc000 Bax-
HO 1 OCMBICJIEHHE Te31ca 0 ToM, 4To Poccuiickast mMIiepus Bceraa OTHOCHIIACH K M-
IepusiM 0cobOro TUIa, He COBIaAasl B 3TOM CMbICJIE C KIAaCCUYECKMMU UMIIEPUSIMU
3amama H1 Ha ypOBHE COIIMAIbHOTO METAKOHCTPYMPOBAHUS, HU HAa YPOBHE CBOETO 3T-
HOKYJIBTYPHOTO COJIepKaHMs.

«Pycckuii SI3BIK KaK sI3bIK TBOPUYECTBA JIJIsI ITpeiCTaBUTeNeil pa3HBIX HApoIoB B Poc-
CHICKO# UMIIEpUH CTAJI 3aMETHBIM SIBJICHUEM B IIEPHOJl TOMOIC€HM3AllNY — lIeJIeHa-
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MpaBjJeHHON pycU(pUKALMU U CTAHOBJIEHUS “30JI0TOr0 BeKa” pyCCKOU JUTEpaTyphl.
Hauano XIX B. conpoBoxXaaeTcss aKTUBHOM MUCCUOHEPCKOM, TPOCBETUTENILCKOM Je-
SITeJIbHOCThIO Poccum B €6 OKpaWHHBIX 3eMJISIX, HEMOCPEACTBEHHO CKa3aBIleics Ha
30HaX COMPUKOCHOBEHUS KYJIBTYP M SI3bIKOB. IIpou3oliien cBoeodpa3Hblii mapaaur-
MaJIbHBIN CABUT B KyJIBTYpax HapOAOB: IPOLIECC BOBJICUYECHUS “UHOPOLIEB” B KYJIbTYp-
HYI0 OpOUTY METPOMNOJIMU CMEHWICS BOBJICUEHUEM B COOCTBEHHYIO KYJIBTYpY IOCpeI-
CTBOM pycckoro s3bika» [6. C. 20].

B ycioBusix «odpeyeHHOCTH Ha nuajor» (B. AMuHeBa) ¢ JIpyrum 3apoxaaeTcs yHU-
KaJIbHBIH CILIaB MEHTAJIUTETOB, SI3BIKOB U KyJBTYp. [lrcaTens-0MInmHrB (TpaHCIMHT -
BaJIbHBII aBTOP, B TEPMUHOJIOTMU cTaThbi Y. M. baxTukupeesoii [7]) BbICTyIIaeT CBOETO
poma aTTpaKTOPOM, «CTATHBAIOIINM» B COOCTBEHHYIO SI3BIKOBYIO JIMYHOCTD DJIEMEHTHI
pa3IMYHBIX JUHIBOKYJIBTYPHBIX cCTeM. Kak U3BECTHO, aTTpaKTOp — 3TO MOTEHIIU-
aJibHas TOYKa pa3BUTHUS JIIOOOI CUCTEMBI, OJlaromapst KOTOPO caMa CUCTEMA 3BOJIO-
LIMOHUPYET. BaXkHO OTMETUTD, UTO AEMCTBHE TAKOTO aTTPAKTOpPa KOHTUHYAJIbHO, T.C.
cama cucTeMa, BHyTpU KOTOPOIA IPOMCXOIUT CTSKEHUE Pa3IMYHbIX TPACKTOPUIA K €A1 -
HOIT TOYKe, He MOXET OKOHYATEJIbHO TePEeUTH K HeKOoel 3aBepIeHHOH (a3e (Harpu-
Mep, K CO3IaHMIO HOBOTO $I3bIKa, HAIIpUMEpP PYCCKO-Ka3axcKoro). CienoBaTesibHO,
SI3bIKOBAs1 M KyJbTypHas Audy3us Npy TpaHCIMHIBU3ME HEBO3MOXHbI. KaKOBBI TOT-
Jla MTO3UTUBHBIE (PYHKIIMU TPAHCIMHIBA3MA?

ABTOpPBI paccykaaloT 0 TaKuxX 3¢ eKTax TpaHCKYJABTypalMu U TpaHCIUHIBU3MA,
KaK peBUTAIN3ALMS KYJIBTYPBI; PACIIAPEHUE 30HBI «TPAHCISLIAN» KYJIBTYPHBIX KOJOB
U, KaK CJIeICTBUE, CO3JaH1e TPAHCIMHIBAJIbHBIM aBTOPOM 00Jiee IIUPOKOH pedepeHT-
HO1 TpYIIIHI (ayTUTOPHUH ); YCIOXKHEHNE KOJUIEKTUBHOM KapTUHBI MUpPa 3a CUYeT BKIIIO-
YEHUS B HEE DJIEMEHTOB Pa3JIMYHbIX KYJBTYP, HETUIIMYHBIX CLIEHAPUEB, aJITEPHATHB-
HBIX POJIEBbIX MOJIeJIell 1 HEOXMIaHHBIX MOBEACHYECKUX peaKIii, 1eTepMUHUPOBAH -
HBIX XKU3HEHHBIM OIBITOM JPYTrOi STHUYECKOM IPYIIIbI, B PE3YJIBTATE YETO MTPOUCXOAUT
paclIrpeHne He TOJIbKO «FOPU30HTA OXUIAHUN» YUTATENs1, HO M €r0 «TOPU30HTA T0-
HuMmaHus» (Y.M. baxtukupeepa, O.A. Banmukosa).

BwMmecTe ¢ TeM ocTaeTcs psia Hepa3pelleHHbIX BOIIPOCOB, OTBETOB HAa KOTOPbIE B TaH-
HOIi paboTe He MpeacTaBaeHo. Tak, ocTaeTcsl OTKPBITOM MpobdieMa TEPMUHOIOTMYE-
CKOTO OIlpeaeIeHUS «COOOIIAIIMXCS SI3bIKOB» B Mpeaeaax Or-, MOJTUIUHIBaIbHOMN
JquyHocTH. Kakoii S3bIK cCUMTaTh B JAHHOM CJIydyae «pOAHbIM»? MOXET JU SI3bIK «3T-
HUYECKOI'O COOTBETCTBHSI» OBITh KBaIU(pUIIMPOBAH KaK «POIHOI» JIMIIIH B CUJTY CBOE-
IO THUYECKOI0 «MHIEKCay», MPUBSI3aHHOCTU K OIpeAeIeHHOMY STHUYECKOMY COO011Ie-
cTBY? B mpakTuKe B3aMMOIEICTBUS UCCIeAOBATeIeil ¢ PYCCKOS3BIYHBIMU «MHBIMI»
HakoIUIeH (haKTUYEeCKUI MaTepual, TOoKa3bIBalOIIMit, YTO MHOT'ME U3 HUX BOBCE HE
CUUTAIOT «POJHBIM» SI3bIK TIPEICTABUTENEN CBOEU HAIMOHAILHOCTH, HATTIPUMEDP KO-
pevickuii. Tak, pecioHAeHTBI-Kopelinl u3 ctpad CHI' cKJIIoHHBI pM3HABAThH «POTHBIM»
pycckuit. ByneT v B 9TOM cilydae pycCKUil Tak Ha3biBaeMbIM [L1?

XoTtenoch Obl YBUIETH B HaJdbHEUIIEM U 00Jiee CUCTEMAaTU3UPOBAHHOE, TTOJTHOE C
TOYKU 3peHUs (PaKTOB U3JIOKEHME MaTepraa B IBYX acIlleKTax:

— C TOYKM 3peHUs 0a3bl JaHHbIX, OCHOBAHHOM Ha B3aUMOAEUCTBUU C TPAHCIMHT -
BaJIbHBIMU aBTOPAMU;

— C TOYKU 3pEHUS TAKCOHOMUYECKOTO PacIIpeeIeHUS «<MapKepPOB TPAHCIWUHTBAb-
HOCTH» Xy[TO>KECTBEHHOI'O TEKCTa, CUCTEMAaTU3UPOBAHHBIX HA OCHOBE aHAJIM3a KO-
Ca TEKCTOB COOTBECTBYIOILIETO XapaKTepa.
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BeccriopHbIM ocTaeTcst TOT hakT, YTO TPAHCIMHTBATLHOCTh — «CBOMCTBO» COBpE-
MEHHOTO MHOTOSI3BIYHOTO OOIIIECTBA U €€ NCCICIOBAHNE C PA3IMYHBIX ITO3UIINI aKTy-
aJIbHO M MEPCIIEKTUBHO.

BbiBOAbl

HecMmoTpst Ha TO, YTO MEXKYJIBTYpHast KOMMYHUKALIUS — HETOCTVKUMBIH (B CTPO-
TOM CMBICJIE) Hean Koomnepaluuu ¢ JIpyrum, TBOpUIeCTBO TPAaHCIMHTBAJIbHBIX AaBTOPOB,
KaK JIEMOHCTPUPYET POCCUMCKUE TUHTBUCTHI [1; 7], ABIAsSIETCSI BaXKHBIM 3BEHOM B CO3-
JTaHUU OOI1IeTO «<KOHTEKCTa IIOHUMaHUST», YTO KpaitHe BaxKHO B JIF0OOM IMOJIMAITHUYECKOM
o011IeCTBE.

MHorue BonpocChl, 3aTPOHYThIE B CTaThe, TPEOYIOT AajbHelero ocMbicaeHus . Mc-
CIIeAOBAHUS «POCCUICKOM KOJTOHMATBHOCTI» HAIIMOHAJIBHOTO BooOpaxkaemoro Poccum
B CUHXPOHUU «YCJIIOXKHEHHOI» SI3BIKOBOI IMIHOCTH TPAHCIMHTBAJILHBIX aBTOPOB U
MHOTI'ME IPYT1e CeroaHsI HaCyIIHO HEOOXOIMMEL.

© Ouanosa JI.I1, 2017
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CULTURE IN TRANSPOSITION: REVIEW ON “TRANSLINGUISM:
COMMUNICATIVE BRIDGE OR “CULTURAL BOMB?”
BY U. BAKHTIKIREEVA, O. VALIKOVA, AND J. KING

L.P. Dianova

MGIMO University
Vernadskogo Ave., 76, Moscow, Russia, 119454

This work is a kind of “replica in the dialogue,” feedback to the scientific discussion, which took
place in the first issue of the “Journal of Language Education and Translingual Practices. Vestnik
RUDN?”, between U.M. Bakhtikireeva, O.A Valikova and J. King and was devoted to an important
problem of our time — translingualism in the broadest meaning of the term [1]. The author tries to
differentiate the concepts “Translingual Literature” and “Commonwealth Literature” and develop the
theses presented by the authors in the rubric “Polylog”.

Key words: translingualism, translingual literature, commonwealth literature
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